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Пояснительная записка

Исследовательская деятельность школьников приобретает все большую значимость в современной школе. Такой вид работы дает возможность развивать исследовательскую компетентность и умения учащихся посредством овладения ими методов научного познания и учебного исследования. Благодаря процессу исследования учащийся познает мир, находит закономерности, обогащается новой информацией, иначе говоря, развивается и совершенствуется. 

В процессе исследования приобретаются определенные умения: 

· умение формулировать тему, доказывать ее актуальность;

· умение составлять индивидуальный план научно-исследовательской работы;

· умение выделять предмет и объект учебного исследования;

· умение определять цель и задачи исследования;

· умение работать с различными источниками информации, грамотно их цитировать, оформлять библиографические сноски, список литературы;

· умение выбирать и применять на практике методы исследовательской деятельности, согласно задачам исследования;

· умение оформлять теоретические и экспериментальные материалы исследования;

Исследование в области лингвистики имеет свою специфику, которую необходимо учитывать, приступая к работе над определенной темой. Начиная работу по исследованию диалектологии, мы столкнулись с проблемой недостаточной разработанности темы в научной литературе. 
Цель данной работы - обобщить опыт по теме “Научно-исследовательская деятельность учащихся” с опорой на материалы диалектологии.

Реализация поставленной цели требует решения следующих задач:

· усовершенствовать опыт по теме путем изучения литературы; 
· определить формы и методы совместной деятельности руководителя и учащегося на разных этапах исследования в области диалектологии;
· сформулировать рекомендации по работе с литературными источниками, по подготовке школьников к выступлению на научно-практической конференции.
Представленный материал – опыт совместной работы учителя и ученика по проведению исследования в области диалектологии. Может быть полезен учащимся и педагогам, занимающимся исследовательской деятельностью, в том числе в области языкознания. 
Глава 1. Этапы совместной деятельности учителя и ученика

Как известно, исследование ведется поэтапно. Существует своеобразный план, который определяет порядок деятельности учащегося и учителя. Нельзя, к примеру, приступить к практической части, не выбрав тему или не познакомившись с теоретическими основами научного исследования. Особенности организации исследования в области диалектологии прослеживаются практически на всех этапах.
Первый этап – изучение теоретических основ научного исследования и написания исследовательской работы. Знакомство учащихся с основными требованиями к написанию научных работ, осмысление понятий “реферат”, “исследовательская работа”, знакомство с методами и принципами научного исследования. Содержание работы на этом этапе общее  при организации исследования в любой области.

Второй этап – практическая организация научно-исследовательской работы учащихся.

1. В первую очередь, учащиеся решают, в каком направлении они будут работать. Определяют вместе с руководителем проблему исследования, формулируют тему.

Обоснование актуальности выбранной темы, формулировка проблемной ситуации – начальный этап любого исследования. 

Исследование диалектологии, народных говоров можно считать одним из актуальных направлений в области лингвистики. Сохранение и поддержка народных говоров, изучение их особенностей позволяет сохранить самобытность и неповторимость родного языка, а также лучше узнать носителей говора, их историю и традиции. 

Кроме того, использование местного материала придает работе практический характер, как правило, вызывает интерес не только самого исследователя, но и других учеников, местных жителей. 

Изучая диалектологию, лучше брать темы узкие, конкретные. Например, обратиться к характеристике определенной тематической группы, а не всего диалекта. Когда мы брались за работу, поняли, что общая характеристика диалектных особенностей (фонетических, граматических) сформулирована лингвистами достаточно полно и точно, а вот лексика – языковой пласт, изученный диалектологами недостаточно. 

Выбирая тему, мы исходили из того, что характер тематических наименований диалектизмов определяется природой местности, климатом, традициями, обычаями ее жителей, особенностями их хозяйственной жизни и быта. Диалектную лексику можно объединить в соответствуюцие тематические группы: “Названия флоры и фауны”, “Названия, связанные с трудовой деятельностью людей” (“Земледелие”, “Животноводство”, “Ткачество” т др.), “Названия народных ремесел и промыслов”. Внешнему окружению жителя деревни, региона противостоит домашний быт, наполненный разнообразными изделиями, вещами, предметами, пищей. Разные виды домашней утвари, предметов труда хранились в соответствующих сооружениях либо во дворе, которые, в свою очередь, имели разное предназначение и вместе со своими частями фиксировались в определенных названиях (“Названия сельскохозяйственных строений”). Таким образом, для исследования может быть выбрана любая лексическая группа диалектизмов. 

Мы остановились на теме “Названия предметов быта в говоре деревни Хоростово Солигорского района Минской области”, Выбор говора был обусловлен тем, что ученица, проводившая исследование, родилась в названной деревне, но уже около 10 лет проживала в посёлке Старобин. Названия предметов быта часто слышала от бабушки и дедушки, могла сравнить их с соответствующими лексемами в речи жителей Старобина и в литературном языке. 

2.Следующий шаг – подбор и изучение литературы по теме. Работа с информацией – чрезвычайно важный этап. Формируется навык работы с научной литературой, словарями, справочниками, энциклопедиями, вырабатывается умение обрабатывать информацию, выбирать нужное, конспектировать. На данном этапе с учащимися целесообразно провести специальные занятия по оформлению библиографии в соответствии с требованиями. Можно привлечь школьного библиотекаря.

При исследовании диалектологического материала необходимо пользоваться определенной литературой. В первую очередь, нам понадобился учебник для студентов высших учебных заведений по диалектологии, чтобы усвоить основные понятия данного раздела языкознания, познакомиться с языковыми особенностями лексических единиц, если они относятся к разным диалектным группам. Мы использовали учебник Кривицкого А.А. Диалектология белорусского языка, - Мн.:Выш.шк., 2003. Познакомились с “Диалектологическим атласом белорусского языка” 1963 года издания и с некоторыми трудами Е.Ф.Карского, основателя белорусской диалектологии. Помогли также материалы, размещенные в предметных журналах учителей белорусского языка “Роднае слова” и “Беларуская мова і літаратура ў школе”.

3.Далее учащийся вместе с учителем составляет план работы, определяет методы исследования. 

Исследуя диалектологический материал, кроме традиционных методов и приемов, таких, как наблюдение, сопоставление, анализ, синтез, мы использовали интервью с носителями диалекта, работу с архивами школьного и районного краеведческих музеев. 

Подготовка лексического материала, накопление слов нужной тематической группы – один из самых важных этапов исследовательской работы. От него в значительной степени зависит результат исследования. Для анализа ученица собрала более 300 слов нужной тематической группы, которые встретились в речи жителей деревни Хоростово.

Работа с Толковым словарем современного белорусского языка помогла классифицировать подобранные слова, выделить среди них диалектные и общеупотребительные или устаревшие. В результате была составлена картотека. Многие слова, которые ученица первоначально отнесла к диалектным, закреплены в словаре, т.е. являются частью литературной лексики. Среди них косники (ленты), кубелец (короб для сала), дробина (лестница), колотуша (густой суп, заправленный мукой) и другие. Как разговорные отмечены в словаре слова ноговицы (штаны) и сернички (спички). 

Затем все диалектные слова были проанализированы и отнесены к фонетическим, грамматическим, словообразовательным либо лексическим диалектизмам. К фонетическим, в частности, юный исследователь отнесла слова горшчык( в бел. лит. гаршчок), кухер(куфар), пул (пыл),мудло(мыла), сяленец (селядзец), цугеркі(цукерки),к грамматическим– яблыко (с.р., в бел. – яблык м.р.), памідорына (ж.р., в бел. м.р.), чарэн (м.р. – ж.р.), бабкі– блюдо из тертого картофеля  - (употребляется во множественном числе, в бел. – бабка ед.ч.),к словообразовательным– локша (локшына), лісіцы (лісічкі), сыраежы (сыраежкі), куртачка (куртка) и другие. Лексические диалектизмы были распределены на лексико-семантические  (зыр (неостывшие угли), карэц (кружка), квас (кислый березовый сок либо постный суп с грибами), ягады (именно черника), рошчына (овсяный кисель), смажэнне (жареные грибы), смажонкі (жареныйкартофель) и др.) и собственнолексические (кавяня (кочерга), уціраннік (полотенце), рэндзі (мелкая одежда, шитые вещи), апіненка (большой платок), укладанка (покрывало), шаліноўка (яркий цветастый платок), кізок (место между крышей и потолком в сельскохозяйственном сооружении для хранения сена и др.). Из лексических диалектизмов был составлен “Диалектологический словарь названий предметов быта в говоре деревни Хоростово Солигорского района”

4.Работа над темой заканчивается формулировкой выводов исследования, оформлением и подготовкой работы для представления. 
Третий этап– презентационный (представление результатов научного (учебного) исследования)

Важно грамотно построить выступление, поработать над тезисами. Тезисы должны быть короткими, точными, максимально информационными, без примеров и ссылок на научные источники. Выступление – достаточно эмоциональным, однако сжатым, последовательным, логичным. Особенно эффектным стоит сделать начало и заключение.

Представляя работу по диалектологии, можно использовать отрывки из стихов, высказывания ученых-лингвистов, писателей, исследователей, но только если они являются подтверждением мыслей исследователя.

Неплохо использовать аудио- или видеозапись, где будет звучать речь носителя диалекта.

Мультимедийная презентация может содержать рисунки, фотографии, схемы, диаграммы, таблицы, являющиеся иллюстрацией к сказанному учащимся. Текстовая часть должна быть минимальной, размещать ее надо так, чтобы она легко читалась. Не стоит увлекаться спецэфектами при создании слайдов. Это отвлекает и ухудшает восприятие информации. 

Чтобы знания, полученные в процессе исследования стали действительно личными ценностями ученика, они должны им пониматься и осмысливаться. В результате работы ученик приходит к рефлексии своей деятельности. Например, при исследовании диалектологии ученицей были отмечены: 

· актуальность темы: возрождение самобытности родного языка, связь с историей языка, рода, приобщение к своим корням;

· практическое значение: использование работы на уроках, во внеклассной работе, при подготовке рефератов; ценность самостоятельно составленного диалектологического словаря;

· ценность работы для себя: углубление знаний по теме, повышение интереса к родному слову, к истокам срвременного литературного языка, чувство единения с предками через знакомство с их традициями, бытом, жизненным укладом;

· направления, по которым можно продолжить исследование.
Глава 2 Пратический выход

Исследовательская работа “Названия предметов быта в говоре деревни Хоростово Солигорского района” была выполнена Володько Екатериной Николаевной, ученицей 8 класса Старобинской средней школы Солигорского района. Работа удостоена диплома 1 степени на районной научно-практической конференции, Похвального отзыва на областной научно-практической конференции. Опыт работы по организации исследовательской деятельности на материале диалектологии был представлен на районном методическом объединении руководителей музеев, в учебно-методическом журнале “Образование Минщины”, районной газете “Шахтер”.
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Приложение

Тезисы исследовательской работы“Названия предметов быта в говоре деревни Хоростово Солигорского района”
Введение

Интерес к родному слову стал причиной исследования диалектов. 
Выяснила, что в процессе формирования современного белорусского языка определенные группы местных наречий, в частности, юго-западного диалекта, к которым относится и наречие деревни Хоростово Солигорского района, стали основой ее грамматического строя и фонетической системы, найважнейшим источником пополнения и развития лексических и фразеологических средств. 
Цель исследования – выявить и объяснить особенности тематической группы “Названия предметов быта” говора деревни Хоростово Солигорского района по разным критериям.

В процессе исследования были решены задачи:

· определить, к какому диалекту относится говор деревни Хоростово;

· собрать слова, которые обозначают названия предметов быта в речи жителей названной деревни;

· определить лексическое значение собранных слов, выделить среди них общеупотребительные и диалектные;

· провести классификацию слов по тематическим группам;

· сгруппировать диалектизмы по особенностям, отличающим их от литературных слов (фонетические, грамматические, лексические);

· составить словарь диалектизмов деревни Хоростово, обозначающих названия предметов быта сельского человека.

Объект исследования – словарный состав неречия деревни Хоростово Солигорского района. 

Методы исследования: метод выборки, компонентного анализа, сопоставления значения слов. 

Глава 1. Особенности говоров юго-западного диалекта

1.1.Место хоростовского наречия в общей системе диалектного языка Беларуси.

Согласно “Диалектологическому атласу белорусского языка”, территория Солигорского района относится к юго-западному диалекту и представляют слуцко-мозырский внутридиалектный тип. [5 с.174-178] 
1.2. Фонетические и грамматические особенности юго-западного диалекта, отраженные в говорах деревни Хоростово

Среди наиболее характерных особенностей юго-западного диалекта в области фонетики и грамматики являются: 

- Неполное аканье и яканье: не подчиняется аканью гласный в конечном открытом слоге, где произносятся глассные [а],[ о],[ е], как и в ударном слоге: [с’ено], [шчас’ц’е],[гал’йе], [мамо], [тато], [кум’е].

-Произношение [х] или [хв], [кв] на месте не характерного белорусскому языку [ф]: [хвартух], [квасоля], [Хв’едар].
- Особый звательный падеж с окончанием –е (-а),у в мужском роде и  –о(-е)в женском: сыне и сынку, куме, дзеўко, сястро, .

-Прилагательные в именительном падеже единственного числа женского и среднего рода выступают с полным двухсложным окончанием ( -айе, - ойе, - ейе) или с сокращенным, односложным (-а, - е ): [маладайа], [такайа], [маладойе], [такойе ] ([маладэйе],[ так’ейе]); [с’в’ежа],[ г’ета],[с’ін’е],[ л’охк’е], [г’ет’е].

-Глаголы 1 лица множественного числа имеют окончания с гласным [о ] на конце:[с’п’імо], [с’а дз’імо], [прос’імо], [йамо], [дамо]. 
Раздел 2. Названия предметов быта в говоре деревни Хоростово

2.1. Тематические группы словарного состава белорусских говоров

Диалектную лексику можно объединить в различные тематические группы: “Названия флоры и фауны”, “Названия, связанные с трудовой деятельностью людей” (“Земледелие”, “Животноводство”, “Ткачество” т др.), “Названия народных ремесел и промыслов”.

2.2. Подразделы тематической группы “Названия предметов быта”

Для анализа выделtys некоторые тематические части группы: 1) названия домашней утвари и посуды; 2) названия пищи и питья; 3) названия одежды и обуви; 4) названия строений и их частей, а также орудий труда, которые в них хранятся.

2.3. Классификация диалектной лексики

Согласно классификации диалектной лексики, принятой в научной литературе, диалектизмы делятся на фонетические, грамматические, словообразовательные и лексические (собственнолексические и лексико-семантические). 

2.4.Реализация особенностей юго-западного диалекта в хоростовском говоре на примере тематической группы “Названия предметов быта”

А. Названия домашней утвари и посуды

Собрано более 80 слов, называющих домашнюю утварь и посуду. Среди них много общеупотребительных:скрыня, кубелец, дзежка, заслончык, лава, грубка, засланка … 
Есть слова, употребляющиеся под воздействием второго государственного языка – русского: адзеяла (бел. литературное  -  коўдра), вілка (відэлец), ложка (лыжка), стакан (шклянка). 

Фонетические диалектизмы представлены отличием от литературных слов в ударении (просціна – лит. прасціна; горшчык – лит. гаршчок),употреблением [х], [хв] вместо [ф] (кухер, кухар– лит. куфар,шахва – лит.шафа, хвіранка – лит.фіранка), Примером неполного аканья является слово ложок –лит. ложак; гласному [ы] в литературном языке соответствует звук, близкий к [у] в диалектном (пул – пыл). 

Грамматические диалектизмы. Наблюдается несовпадение в роде в сравнении с литературными словами (настольніца ж.р. - лит. настольнік м. р., чарэн м.р. - лит. чарэнь ж.р.) Диалектной является форма множественного числа существительных женского рода с ударным окончанием (пасцілкі, навалачкі, пляшкі, качалкі, міскі). 
К лексико-семантическим относятся, например, зыр – неостывшие угли; в словаре закреплено как разговорное слово: зыр в значении – на открытом, возвышенном месте; крамнэ –изделие, сшитое из большого куска ткани. В словаре крамны – фабричного производства, купленный в магазине; или о ткани, изделиях из нее. Это слово может служить также примером грамматического диалектизма, в котором закрепилось так называемое стянутое окончание (литературному -ае соответствует -э) 

К собственнолексическим в этой группе относятся слова калубель, кавяня, уціраннік и др. Значение этих слов дается в составленном мной диалектологическом словаре названий предметов быта в наречии деревни Хоростово Солигорского района. 

Б. Названия пищи и питья

Рассмотрено около 90 слов. Фонетические диалектизмы этой тематической группы отразили: а) неполное аканье (павідло, сало, м'ясо ),

б) своеобразное произношение некоторых слов (ладкі – лит. аладкі, гуркі – лит. агуркі, хрусцікі – лит. хрушчы, шчавер – лит. шчавель, паляндрыца – лит. паляндвіца, цугеркі – лит. цукеркі, буйкі – лит. буякі, сяленец – лит. селядзец),

в) употребление гласного[э] в конечном открытом слоге (сухарэ – лит. сухары, блінцэ – лит. блінцы),

К грамматическим диалектизмам я отнесла слова, не совпадающие с литературными в категориях рода или числа: яблыко(с.р.) –лит.яблык (м.р.),бабкі (мн.ч.) – лит. бабка (ед.ч.,  )памідорына (ж.р.) – лит. памідор (м.р.).

К словообразовательным - слова, образованные при помощи других морфем, по сравнению с литературными : локша - лит.локшына; маслюк -лит.масляк, сыраежы -лит.сыраежкі, лісіцы - лит.лісічкі.

Слово бульба (картофель) в данном наречии имеет интересное звучание и формообразоване: в единственном числе – картопіна (ж.р.), во множественном числе – картоплі, в родительном падеже множественного числа –картапель.

Большинство лексических диалектизмов представляет в этой группе лексико-семантическая разновидность. Например, слово квас в наречии употребляется в двух значениях : 1) кислый березовый сок; 2) постный грибной бульон. В словаре: квас – это кисловатый напиток, приготовленный на воде из хлеба с солодом, а также из фруктов, ягод. 
В отдельную группу, на мой взгляд, можно выделить названия блюд из тертого картофеля. Бабкі – блюдо из тертого картофеля, зажаренное салом и приготовленное в сковородке. Таркованка - бабка, которую пекут в печи в свиных кишках. Блінцы таркованыя – блины из тертого картофеля, драники. Галушкі– клёцки.

В. Названия одежды и обуви.

Рассмотрено около 60 слов. Большинство из них – общеупотребительные: валёнкі, чаравікі, сарочка, штаны,кажух, спадніца, андарак…
Фонетические диалектизмы: глахвіроўка – лит. гафрыроўка, хвартух – лит. фартух, хрэнч – лит.фрэнч, кухвайка – лит. фуфайка. Особое звучание тут приобрели слова сведэр – лит.світэр, пінджак – лит. пінжак.

Словообразовательные диалектизмы этой группы характеризуются употреблением некоторых слов только с уменшительно-ласкательным суффиксом: куртачка – лит. куртка; сапожкі, чаботкі – теплые сапоги).

Небольшую часть в этой группе составляют лексические диалектизмы. Среди них лексико-семантические: браверка – безрукавка. В словаре – армяк, кафтан с рукавами. Рубашка – женская одежда из легкой ткани на верхнюю часть тела, блузка. В словаре белорусского языка закреплено с пометой специальное– верхний, покровный слой, оболочка.

Г. Названия сельскохозяйственных строений и орудий труда, которые в них хранятся.

Общеупотребительные: калідор, кладоўка, вільчык, дах, хлеў, адрына… Среди фонетичексих можно отметить своеобразное звучание некоторых слов (калодзезь - лит. калодзеж), неполное аканье (абарок), употребление гласного [э] в конечном открытом слоге (вужышчэ – лит. вужышча – толстая скрученная веревка для ужимания сена). Среди словообразовательных – разницу в образовании слов (вілкі - лит. вілы)

В основном же тут представлены лексические диалектизмы: вусьцёпка, шопа, повець, свінінчык ,кізок, абарок, сошка, цяпка, ровер. Стоит отметить особенность употребления слова хата. Это не только строение для проживания, дом, но и часть этого строения, отдельная комната. (Сёння спала ў першай хаце. У другой хаце стаіць шафа і стол).
Заключение

Подводя итоги, я отметила:

-наиболее широко в хоростовском наречии представлены тематические группы “Названия домашней утвари и посуды” и “Названия пищи и питья”;

-наибольшее количество диалектных слов в группе “Названия пищи и питья” - 67%, “Названия домашней утвари и посуды” – 52%, в группах “Названия одежды и обуви” и “Названия сельскохозяйственных строений” диалектные слова составляют по  30% от общего количества проанализированных слов;

-разнообразными особенностями в рассматриваемых говорах отличаются фонетические диалектизмы (неполное аканье – например, карыто - бел. карыта, сало – бел. сала; употребление [х],[ хв] вместо нехарактерного белорусскому языку [ф] – Хведя – бел. Федя, кухар – бел. куфар, своеобразное звучание большого количества слов); особый интерес вызывают лексические диалектизмы, в которых наиболее ярко проявляется самобытность белорусов.

Считаю работу очень полезной для меня. Я значительно расширила знания в области лексики и диалектологии белорусского языка, ощутила еще больший интерес к родному слову. Собирая слова, много узнала о жизни моих предков, их быте, традициях, обычаях. 
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